

        [image: Forside]



		
		Rudyard Kipling

	

			Jungle­bogen

	

			 

			Genfortalt og bearbejdet af
Arne Herløv Peter­sen

			 


		
			





			Lindhardt og Ringhof

		

Mowglis brødre

Med glenten Chil faldt natten mild.

Mang flagermus er fri.

Lad kvæget stå bag lås og slå.

Vi ejer vej og sti.

Pas på! Giv agt! For vi har magt –

med tand og klo på rov!

Hør råbet her: God jagt til hver,

der lyder junglens lov!

Nattesang i junglen


Det var en meget varm aften ved syvtiden i Seoni-bjergene, da Ulvefar vågnede af dagens hvil, kløede sig, gabte og strakte poterne ud én ad gangen for at komme af med den søvnige fornemmelse i kløerne. Ulvemor lå med sin store grå snude ind over de fire tumlende, pibende hvalpe, og månen lyste ind i den hule, hvor de alle sammen boede.
– Nå, sagde Ulvefar, – så er det på tide at gå på jagt igen.
Og han skulle lige til at løbe ned ad bakke, da en lille skygge med busket hale kom ind i hulen og peb: – Held og lykke, Ulvehøvding. Og held og lykke og stærke, hvide tænder til dine ædle unger, at de aldrig må glemme de sultne i denne verden.
Det var sjakalen – Tallerkenslikkeren Tabaqui – og de indiske ulve foragter Tabaqui, fordi han render rundt og sladrer og taler ondt om andre og æder klude og læderstumper fra landsbyernes lossepladser. Men de er også bange for ham, for Tabaqui har det mere end nogen anden i junglen med at blive gal, og så glemmer han, han nogen sinde har været bange for nogen og render rundt i skoven og bider alle, der kommer i vejen for ham. Selv tigeren løber og gemmer sig, når lille Tabaqui bliver gal. Vi kalder det hundegalskab, men de kalder det devani – vanviddet – og flygter.
– Kom bare ind og se selv efter, sagde Ulvefar stift, – men der er ikke noget at spise her.
– Måske ikke for en ulv, sagde Tabaqui. – Men for sådan en ussel én som mig er et tørt kødben et festmåltid.
Han smuttede ind bagest i hulen, hvor han fandt et hjorteben med noget kød på og gav sig til at knase det.
– Mange tak for dette glimrende måltid, sagde han og slikkede sig om læberne. – Hvor er de ædle børn dog smukke! Hvor er deres øjne store! Ja, sandelig, kongebørn er krigere lige fra fødslen.
Tabaqui vidste lige så godt som enhver anden, at der ikke er noget, der giver mere uheld end at rose børn lige op i deres ansigt, og han var godt tilfreds med at se Ulvefar og Ulvemor se bekymrede ud.
Tabaqui gottede sig, og så sagde han: – Den Store Shere Khan har skiftet jagtområde. Han vil jage her i bjergene den næste måned, har han fortalt mig.
Shere Khan var tigeren, der boede nede ved Wainganga-floden, tredive kilometer derfra.
– Det har han ikke nogen ret til! begyndte Ulvefar vredt. – Efter jungleloven har han ikke ret til at skifte jagtområde uden varsel. Han vil skræmme alt vildtet væk i lang afstand, og jeg ... jeg skal jage for to nu for tiden.
– Det er ikke uden grund, hans mor gav ham navnet Lungri (den Lamme), sagde Ulvemor stille. – Han har været lam på det ene ben siden han blev født. Det er derfor, han kun dræber kvæg. Nu er folk i Wainganga blevet rasende på ham, og han er kommet hertil for at gøre vores landsbyboere rasende. De vil sætte ild i græsset, så vi og vores unger må løbe for livet. Vi har sandelig meget at være Shere Khan taknemmelige for!
– Skal jeg fortælle ham om jeres taknemmelighed? sagde Tabaqui.
– Ud med dig! brølede Ulvefar. – Ud og jage med din herre. Du har gjort ulykker nok for én nat.
– Jeg skal nok gå, sagde Tabaqui roligt. – Og jeg kunne have sparet mig selv den besked. For I kan selv høre Shere Khan nede i krattet.
Ulvefar lyttede, og nede fra dalen, der gik ned til den lille flod, kunne han høre den rasende snerren af en tiger, der ikke har fået noget bytte og er ligeglad med, om så hele junglen får det at vide.
– Det fjols! sagde Ulvefar. – At begynde på nattens arbejde med sådan en larm! Tror han måske hjortene her er ligesom hans fede Wainganga-okser?
– Tys, sagde Ulvemor. – Det er hverken hjorte eller kvæg, han jager i nat. Det er mennesker.
Tigerens snerren havde forvandlet sig til den summende spinden, der lyder som om den kommer fra alle verdenshjørner på én gang. Det er en lyd, der forvirrer skovhuggere og vagabonder, der sover i det fri og nogle gange får dem til at løbe lige i gabet på tigeren.
– Mennesker! sagde Ulvefar og blottede alle sine hvide tænder. – Er der måske ikke biller og frøer nok i dammene til, at han kan lade være med at æde mennesker?
Jungleloven, der aldrig forbyder noget uden grund, forbyder alle dyrene at æde mennesker, undtagen hvis de dræber for at vise deres unger, hvordan man bærer sig ad, og så skal de holde sig uden for flokkens eller stammens jagtområde. Den egentlige grund til det er, at hvis man dræber mennesker kommer der før eller senere hvide mænd på elefanter med skydevåben og hundredevis af brune mænd med fakler og raketter. Så kommer det til at gå ud over alle i junglen. Men den grund, dyrene selv kommer med, er at mennesket er det svageste og mest forsvarsløse af alle levende væsener, så derfor er det ikke nogen sport at jage dem. De siger også, at menneskeædere taber tænder og får mølædt pels – og det passer!
Der lød et rungende „Aaaargh!“ da tigeren sprang på sit bytte. Men så kom der et hyl fra Shere Khan – et meget lidt tigeragtigt hyl.
– Han fik den ikke, sagde Ulvemor. – Hvad er nu det?
Ulvefar løb ud og hørte Shere Khan mumle indædt for sig selv, mens den tumlede rundt i underskoven.
– Han var så dum at springe ind i skovhuggernes bål, og nu har han brændt poterne, sagde Ulvefar fnysende.
– Der er noget, der kommer herop, sagde Ulvemor. Buskene raslede en smule i krattet og Ulvefar krøb sammen, parat til at springe. Men så skete der noget helt utroligt. Ulvefar fortrød, midt i springet. Han prøvede at stoppe op midt i luften, og resultatet var, at han fløj halvanden meter op i luften og så faldt ned igen, næsten lige dér, hvor han startede.
– Et menneske, bjæffede han. – En menneskeunge. Se!
Lige foran ham stod et nøgent drengebarn, der lige havde lært at gå, og holdt fast ved en gren. Blød og med smilehuller på hele kroppen. Han så op i Ulvefars ansigt og lo.
– Er det en menneskeunge? sagde Ulvemor. – Sådan en har jeg aldrig set før. Tag den med herind.
En ulv, der er vant til at bære sine egne hvalpe, kan om nødvendigt bære et æg i munden uden at knække det, så selv om Ulvefar lukkede kæberne om ryggen på barnet, havde det ikke fået en skramme på ryggen, da det blev lagt ned mellem hvalpene.
– Hvor er den lille! Og nøgen!
Barnet maste sig frem mellem hvalpene for at komme helt ind til det varme skind. – Ah! Den vil have mad sammen med de andre. Nå, så det er en menneskehvalp. Har der nogen sinde været en ulv, der har kunnet prale af at have en menneskehvalp mellem sine egne?
– Jeg har hørt om den slags engang imellem, men aldrig i vores flok, sagde Uvefar. – Han har ikke et hår på kroppen. Jeg kunne dræbe ham, bare ved at træde på ham. Men se, han kigger op, og han er ikke bange.
Månens lys formørkedes, for nu stak Shere Khan sit store hoved ind i hulen. Tabaqui hvinede op bag ham. – Det løb herind!
– Shere Khan gør os en stor ære. Hvad ønsker Shere Khan? sagde Ulvefar, men hans øjne skød lyn af vrede.
– Mit bytte. En menneskehvalp løb herind, sagde Shere Khan. – Giv mig den.
Men Ulvefar vidste, at indgangen til hulen var for snæver til, at en tiger kunne komme ind.
– Ulvene er et frit folk, sagde Ulvefar. – De tager mod ordrer fra flokkens fører, men ikke fra sådan en stribet kvægdræber. Menneskehvalpen er vores – og vi kan dræbe den, hvis det er det, vi vil.
– Skal jeg stå her og snuse ind i dette hundehul efter mit retmæssige bytte? brølede tigeren. – Det er mig, Shere Khan, der taler!
Ulvemor rystede hvalpene af sig og sprang frem, og hendes øjne skinnede i mørket som to grønne måner.
– Og det er mig, Raksha, der svarer. Menneskehvalpen er min. Han skal ikke dræbes. Han skal leve og jage med flokken. Og til sidst, siger jeg dig, din frøæder, din fiskeæder, du der går på jagt efter små nøgne hvalpe, så skal han jage dig! Kan du så se at komme ud. Kan du gå tilbage til din mor med dine brændte poter, gå med dig, endnu mere lam end du kom til verden! Gå!
Ulvefar stirrede forbløffet på hende. Han havde næsten glemt dengang, han havde vundet hende i ærlig kamp mod fem andre ulve, dengang hun løb i flokken og ikke uden grund bar navnet Raksha (Hundjævel). Shere Khan kunne måske have holdt stand mod Ulvefar, men han kunne ikke gøre noget mod Ulvemor, så han bakkede knurrende ud af hulen igen, og da han var ude, råbte han: – Enhver hund kan gø i sin egen hule! Vi får se, hvad flokken siger til at optage sådan en menneskehvalp. Hvalpen er min, og han skal nok komme mellem mine tænder engang, I buskhalede tyveknægte!
Ulvemor smed sig pustende ned mellem hvalpene, og Ulvefar sagde alvorligt til hende: – Så meget sandt er der i det, Shere Khan siger, at vi bliver nødt til at vise ungen frem for flokken. Vil du stadig beholde ham?
– Beholde ham! gispede hun. – Han kom nøgen, om natten, alene og meget sulten; men alligevel var han ikke bange. Se, han har allerede puffet en af mine unger til side. Om jeg vil beholde ham? Ja, det kan du lige regne med. Lig stille, din lille frø. Du, Mowgli – for det vil jeg kalde dig, Frøen Mowgli – den tid skal komme, hvor du skal jage Shere Khan, sådan som han har jaget dig.
– Jamen, hvad vil vores flok sige? sagde Ulvefar.
Jungleloven siger udtrykkelig, at når hvalpe bliver gamle nok til at stå oprejst, skal de bringes for Flokrådet, der i almindelighed holdes ved fuldmåne, for at de andre ulve kan lære dem at kende. Når ulveungerne er vist frem, kan de løbe rundt som de vil, og hvis en voksen ulv fra flokken slår en af dem ihjel, gælder ingen undskyldning. Sådan et mord straffes med døden, og hvis du tænker dig lidt om, kan du nok se, det ikke kan være anderledes.
Ulvefar ventede, indtil hans unger kunne løbe en smule, og så tog han dem og Mowgli og Ulvemor med til mødet på rådsklippen ved fuldmåne. Akela, den store grå Enlige Ulv, hvis styrke og snedighed havde gjort ham til leder af hele flokken, lå fuldt udstrakt på klippen, og neden for ham sad mere end fyrre ulve af alle størrelser og farver. Der blev ikke sagt ret meget på rådsklippen. Ungerne tumlede rundt over hinanden inde i midten af kredsen, hvor deres forældre sad, og engang imellem gik en af de ældre ulve lydløst hen til en hvalp, så omhyggeligt på den og vendte så tilbage til sin plads. Nogle gange puffede en mor sin unge ud i månelyset for at være sikker på, at alle havde set den. Så tudede Akela fra klippen: – I kender loven. I kender loven. Se godt efter, ulve!
Og de nervøse mødre stemmede i: – Ja, se godt efter, ulve.
Til sidst puffede Ulvefar „Frøen Mowgli“, som de kaldte ham, ind i midten, hvor han satte sig til at lege med nogle småsten, der skinnede i månelyset.
Akela løftede ikke hovedet fra poterne, men gentog sit monotone: – Se godt efter!
Der lød en dæmpet brølen omme bag klipperne. Det var Shere Khan, der brølede. – Den hvalp er min. Giv ham til mig. Hvad har det frie folk at gøre med en menneskeunge?
Akela ikke så meget som drejede ørerne, men sagde bare: – Se godt efter, ulve! Hvad har det frie folk at gøre med ordrer fra nogen uden for det frie folk? Se godt efter.
Der lød et kor af dyb knurren, og en ung ulv, der gik i sit fjerde år, gentog Shere Khans spørgsmål til Akela. – Hvad har det frie folk at gøre med en menneskeunge?
Nu siger jungleloven, at hvis der er nogen tvivl om, hvorvidt en hvalp skal godkendes af flokken, så må mindst to medlemmer af flokken, der ikke er dens forældre, udtale sig til fordel for den.
– Hvem vil tale for denne unge? sagde Akela. – Hvem af det frie folk vil tale?
Der kom ikke noget svar, og Ulvemor gjorde sig klar til det, hun vidste ville blive hendes sidste kamp, hvis det endte med, at de skulle slås om det.
Så rejste det eneste andet dyr, der får lov til at komme med til flokrådet sig og brummede. Det var Baloo, den søvnige brune bjørn, der lærer ulveungerne jungleloven; gamle Baloo, der kan komme og gå hvor han vil, fordi han aldrig æder andet end nødder og rødder og honning.
– Menneskeungen – menneskeungen? sagde han. – Jeg taler for menneskeungen. Han kan ikke skade nogen. Lad ham løbe med flokken. Jeg skal selv undervise ham.
– Vi må have en til, sagde Akela. – Baloo har talt, og han er ulveungernes lærer. Hvem mere end Baloo vil tale for ham?
En sort skygge faldt ned i kredsen. Det var den sorte panter Bagheera. Han var kulsort over det hele, men i en vis belysning kunne man se et mønster som af våd silke i dens pels. Alle kendte Bagheera, og ingen ville rage uklar med ham, for han var lige så snedig som Tabaqui, så dristig som den vilde bøffel og så hensynsløs som en såret elefant. Men han havde en stemme så blød som vild honning, der drypper ned ad et træ, og en pels blødere end dun.
– Akela og alle I af det frie folk, spandt han. – Jeg har ingen ret her i jeres forsamling, men jungleloven siger, at hvis der er tvivl om en ny ulveunge, og der ikke er nogen grund til at slå ungen ihjel, så kan ungens ret købes. Og loven siger ikke noget om, hvem der har lov til at betale den pris. Er det måske ikke rigtigt?
– Ja, bare hør på Bagheera! sagde de unge dyr, der altid er sultne. – Loven siger selv, ungens ret kan købes.
– Godt. Det er skammeligt at dræbe sådan en lille nøgen hvalp. Og desuden kan han blive et bedre bytte, når han bliver lidt større. Nu har Baloo talt hans sag. Til Baloos ord vil jeg lægge en fed okse, som jeg lige har dræbt. Vil I tage mod betaling som den for menneskehvalpen?
Der lød et kor af stemmer. – Det kan være det samme. Han dør alligevel af vinterregnen. Han brænder op i solen. Hvad skade kan sådan en nøgen frø gøre os? Lad ham bare komme med i flokken. Hvor har du den okse, Bagheera?
Og så kom Akelas dybe, rungende tuden: – Se godt efter, ulve, se godt efter!
Mowgli var optaget af småstenene, så han lagde ikke mærke til det, da ulvene kom over én for én og så nøje på ham. Til sidst gik de alle sammen ned til den dræbte okse, og Akela, Bagheera, Baloo og Mowglis ulveforældre var de eneste, der var tilbage. Shere Khan brølede stadig i baggrunden, for han var rasende over, at de ikke ville udlevere Mowgli til ham.
– Brøl du bare, sagde Bagheera. – Jeg kender menneskene godt nok til at kunne sige, at det lille nøgne kræ her nok skal få dig til at brøle en anden melodi engang.
– Det var godt, det gik sådan, sagde Akela. – Menneskene og deres unger er meget kloge. Han kan blive en god hjælp for os.
Og sådan gik det til, at Mowgli blev optaget i seoni ulveflokken på Baloos anbefaling og betalt med en okse.
Nu må du finde dig i, at vi springer ti-elleve år frem, for hvis vi skal skrive om alle de ting, Mowgli oplevede mellem ulvene, kommer det til at fylde et hav af bøger. Han voksede op sammen med hvalpene, selv om de selvfølgelig var voksne ulve, mens han blev ved med at være lille, og Ulvefar lærte ham, hvad alting i junglen betød, indtil hver tone i uglernes tuden over hans hoved og hvert plask af hver lille fisk i en sø fortalte ham lige så meget som det, der sker på kontoret fortæller en forretningsmand. Når han ikke var i gang med at lære, sad han ude i solen og sov og spiste og lagde sig til at sove igen; når han følte sig beskidt eller svedte, svømmede han i skovsøerne, og når han ville have honning (for Baloo havde fortalt ham, at det var mindst lige så rart at spise honning og nødder som råt kød), klatrede han op i et træ. Det havde han lært af Bagheera. Bagheera lagde sig udstrakt på en gren og sagde: – Kom herop, Lillebror. Til at begynde med hang Mowgli i armene som et dovendyr, men til sidst kunne han kaste sig fra den ene gren til den anden så dristigt som de grå aber.
Han satte sig også ved rådsklippen, når der var flokmøde, og der fandt han ud af, at hvis han stirrede en af ulvene lige i øjnene, blev ulven nødt til at se ned, så derfor stirrede han på dem for sjovs skyld. Andre gange pillede han lange torne ud af sine venners poter, for ulvene lider frygtelig under torne og burrer i pelsen. Han sneg sig ned ad bjerget til de dyrkede marker om natten og kiggede meget nysgerrigt på landsbyboerne i deres hytter, men han havde mistillid til menneskene fordi Bagheera havde vist ham en firkantet kasse med faldgitter, der var gemt så snedigt i junglen, at han var lige ved at gå i den, og fortalt ham, at det var en fælde. Det, han allerbedst kunne lide, var at gå på jagt med Bagheera inde midt i skoven om natten og se, hvordan Bagheera gjorde.
Bagheera dræbte til højre og venstre, når han var sulten, og så gjorde Mowgli det samme – med én undtagelse. Så snart han var gammel nok til at forstå noget, fortalte Bagheera ham, at han aldrig måtte røre kvæg, fordi han var blevet købt ind i flokken for en okse. – Hele junglen er din, og du kan dræbe alle de dyr, du er stærk nok til at jage, sagde Bagheera. – Men på grund af den okse, du er købt for, må du aldrig jage okser eller spise deres kød. Sådan siger jungleloven.
Det rettede Mowgli sig lydigt efter.
Og han voksede og blev stærk. Engang imellem sagde Ulvemor til ham, at han ikke skulle stole på Shere Khan, og at han nok blev nødt til at dræbe tigeren engang, men Mowgli glemte det igen, fordi han kun var en dreng.
Shere Khan krydsede ustandselig hans vej i junglen, for efter at Akela var blevet gammel og svag, var den lamme tiger blevet gode venner med de unge ulve i flokken, der fulgte efter ham og åd resterne af hans bytte, noget Akela aldrig ville have givet dem lov til, hvis han havde vidst det. Shere Khan sagde til dem, at han ikke fattede, hvordan sådan nogle flotte unge ulve lod sig regere af en gammel, døende ulv og en lille menneskehvalp. – Jeg har hørt, at I ikke tør se ham i øjnene til rådsmøderne, sagde Shere Khan til dem og så knurrede de og rejste børster.
Bagheera, der havde sine egne øjne, sagde til Mowgli, at han skulle passe på Shere Khan, men Mowgli lo bare. – Jeg har flokken og jeg har dig. Og selv om Baloo er så doven, kan han vel også hjælpe mig. Så hvad skulle jeg være bange for?
En dag, det var meget varmt, kom Bagheera til at tænke på noget. De var langt inde i junglen, og Mowgli lå med hovedet på Bagheeras pragtfulde sorte pels. – Lillebror, hvor mange gange har jeg fortalt dig, at Shere Khan er din fjende?
– Lige så mange gange som der er kokosnødder på den palme dér, sagde Mowgli, der selvfølgelig ikke kunne tælle. – Og hvad så? Jeg er søvnig, og Shere Khan skræpper bare op – ligesom påfuglen Mao.
– Jamen, det er ikke tiden til at sove. Baloo ved det, jeg ved det og flokken ved det. Og Tabaqui har også fortalt dig det.
– Åh ja! sagde Mowgli. – Tabaqui kom til mig for ikke så længe siden og sagde nogle meget grove ting om, at jeg var en nøgen menneskeunge, der ikke engang duede til at grave efter jordnødder. Men så tog jeg også Tabaqui ved halen og svingede ham to gange mod et palmetræ, så han kunne lære at opføre sig ordentligt.
– Det var dumt, for selv om Tabaqui altid er ude på ballade, kunne han have fortalt dig noget, der er vigtigt for dig. Se at få øjnene op, Lillebror. Shere Khan tør ikke slå dig ihjel inde i junglen, men husk, at Akela er meget gammel, og den dag kan snart komme, hvor han ikke er leder mere. Der er mange af de unge, der lytter efter hvad Shere Khan fortæller dem og siger, at en menneskeunge ikke hører hjemme i flokken.
– Jeg er født i junglen, sagde Mowgli. – Jeg har rettet mig efter jungleloven og der er ikke en ulv, hvis poter jeg ikke har trukket torne ud af. De er mine brødre!
Bagheera strakte sig og lukkede øjnene halvt. – Lillebror, mærk på min hals, sagde han.
Mowgli stak sin stærke, brune hånd ind, og lige under Bagheeras silkebløde kæbe fandt han en lille skaldet plet.
– Der er ingen i junglen, der ved, at jeg – Bagheera – bærer mærke af halsbånd, men alligevel er jeg født mellem mennesker, og min mor døde mellem menneskene, Lillebror. I et bur på kongeslottet i Udaipur. Det var derfor, jeg betalte prisen for dig ved rådsmødet, dengang du var en lille nøgen unge. Ja, også jeg er født mellem menneskene. Jeg havde aldrig set junglen. De fodrede mig gennem tremmerne, indtil en nat, hvor jeg følte, at jeg var Bagheera – panteren – og ikke legetøj for menneskene, og så smadrede jeg den fjollede lille lås med ét slag af min pote og flygtede; og fordi jeg havde lært af menneskene, blev jeg endnu frygteligere i junglen end Shere Khan. Er det måske ikke rigtigt?
– Jo, sagde Mowgli, – alle i junglen er bange for Bagheera – alle sammen undtagen Mowgli.
– Du er vel nok en menneskeunge, sagde Bagheera kærligt. – Og ligesom jeg måtte tilbage til junglen, må du også engang vende tilbage til menneskene. Hvis du ikke bliver slået ihjel ved rådsmødet først.
– Jamen, hvorfor skulle nogen dog ønske at slå mig ihjel? sagde Mowgli.
– Se på mig, sagde Bagheera, og Mowgli så ham lige i øjnene. Der gik et halvt minut, og så vendte den store panter hovedet væk.
– Derfor, sagde han og kradsede op i bladene med en pote. – Ikke engang jeg kan se dig i øjnene, og jeg er dog født hos menneskene og elsker dig, Lillebror. De andre hader dig, fordi de ikke kan se dig i øjnene – og fordi du er klog – og har trukket torne ud af poterne på dem – fordi du er et menneske.
– Det vidste jeg ikke, sagde Mowgli surmulende og trak sine tykke, sorte øjenbryn sammen.
– Hvad siger jungleloven? Slå først og snak bagefter. Netop det, at du tager så let på tingene viser, at du er et menneske. Når Akela ikke længere kan jage ... og det varer sikkert ikke så længe .
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